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Communication Theory and Simultaneous Translation
Peoples' Friendship University of Russia

Degree or qualification is awarded: Master's degree

Language of study: Russian, English
Mode of study: full-time
Duration: 2 years
Availability of free education: no
Price: 254 500 RUB per year for CIS students; 4 100 US $ for international students

Programme curator: Egorova Ludmila
Tel.: +74957873803
E-mail: egorova_la@rudn.university

Programme Focus

The Master's program is designed as an independent program for students wishing to gain in-depth knowledge of the
theory and practice of intercultural communication and professional skills in simultaneous interpretation.

The program offers students in-depth knowledge of the theory of intercultural communication, applied linguistics,
theory and practice of translation, in particular simultaneous interpretation. They will also get the opportunity to study
and implement interpersonal interlingual mediation, eliminate conflict situations, manage people and processes,
creatively and independently implement various types of translation, being fluent in at least two foreign languages.

Courses of computer technologies in translation, semiotics, psycho-neurolinguistic foundations of simultaneous
interpretation, simultaneous interpretation in business / education / politics are among the most significant options of
the programme.

Much of the research the students do is self-selected, allowing them to walk their own path of personal or professional
interest.

Programme advantages

Students will get an idea of the key principles of research of the communication process in various spheres of public
life and master the skills of analyzing the linguistic, psycholinguistic and socio-psychological aspects of interpersonal
and intercultural communication. Students learn to carry out intercultural interaction in foreign languages, translation
from a foreign language to the native one and back, apply creative approaches in organizational activities, eliminate
conflicts and bridge diversities in the process of negotiations in foreign languages, organize various activities in an
international company, etc. 

Graduates’ expertise and career opportunities

The programme graduates will be able to get a job in leading Russian, foreign and international companies and public
organizations as interpreters, assistant-interpreters, translator consultants, managers-translators, managers, assistant
managers-translators, etc.

Specializations within this programme
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